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AVV -Annahmekatalog MUEG im gesamten Unternehmensbereich 
Waste Acceptance Catalogue for all MUEG departments 
Catalogue des déchets valable pour tous les départements du MUEG 

EAK  
EWC 
CED 

 
Abfallbezeichnung 

 

 
Waste designation 

 
Désignation des déchets Designazione dei rifiuti 

01 Abfälle, die beim Aufsuchen, Ausbeuten 
und Gewinnen sowie bei der 
physikalischen und chemischen 
Behandlung von Bodenschätzen 
entstehen 

Wastes resulting from exploration, 
mining, quarrying, and physical and 
chemical Treatment of minerals 

provenant de l'exploration et de 
l'exploitation des mines et des carrières 
ainsi que du traitement physique et 
chimique des minéraux 

 

01 04 08 Abfälle von Kies- und Gesteinsbruch mit 
Ausnahme derjenigen, die unter 010407 
fallen 

waste gravel and crushed rocks other than 
those mentioned in 01 04 07 

déchets  graviers et de débris de pierre 
autres que ceux visés à la rubrique 010407 

 

01 04 09 Abfälle von Sand und Ton  waste sand and clays déchets de sables et d'argile  
01 04 10 staubende und pulvrige Abfälle mit 

Ausnahme derjenigen, die unter 010407 
fallen 

01 04 10 dusty and powdery wastes other 
than those mentioned in 01 04 07 

déchets de poussières et de poudres autres 
que ceux visés à la rubrique 010407 

 
 
 

02 Abfälle aus der Landwirtschaft, 
Gartenbau, Teichwirtschaft, 
Forstwirtschaft, Jagd und Fischerei 
sowie der Herstellung und 
Verarbeitung von Nahrungsmitteln 

Wastes from agriculture, horticulture, 
aquaculture, forestry, hunting and 
fishing, food preparation and 
processing 

Déchets provenant de l'agriculture, de 
l'horticulture, de l'aquaculture, de la 
sylviculture, de la chasse et de la pêche 
ainsi que de la préparation et de la 
transformation des aliments 

 

02 01 03 Abfälle aus pflanzlichem Gewebe  plant-tissue waste déchets de tissus végétaux  
02 01 04 Kunststoffabfälle (ohne Verpackungen) waste plastics (except packaging) déchets de matières plastiques  

(à l'exclusion des emballages) 
 
 

02 01 06 tierische Ausscheidungen, Gülle/Jauche 
und Stallmist (einschließlich verdorbenes 
Stroh), Abwässer, getrennt gesammelt und 
extern behandelt    
 
Einschränkung 
hier nur sofern Bestimmungen des  
TierNebG oder des TierSG nicht 
entgegenstehen 

animal faeces, urine and manure 
(including spoiled straw), effluent, 
collected separately and treated off-site 
 
 
Restriction 
here, only if  the terms of TierNebG or 
TierSG do not oppose 

fiéces, urines et fumiers (y compris paille 
souillée), effluents, collectés séparément  
et traité hors site 
 
 
Restriction 
ici, si et seulement si les dispositions de 
TierNebG ou  TierSG ne s’y opposent 

 
 
 

02 01 07 Abfälle aus der Forstwirtschaft wastes from forestry déchets provenant de sylviculture  
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02 03 01 Schlämme aus Wasch-, Reinigungs-, 
Schäl-, Zentrifugier- und 
Abtrennprozessen 

sludges from washing, cleaning, peeling, 
centrifuging and separation 

boues provenant du lavage, du nettoyage, 
de l'épluchage, de la centrifugation et de la 
séparation. 

 
 
 

02 03 04 für Verzehr oder Verarbeitung 
ungeeignete Stoffe  

materials unsuitable for consumption or 
processing 

matières impropres à la consommation et à 
la transformation 

 

02 03 05 Schlämme aus der betriebseigenen 
Abwasserbehandlung 
 
Einschränkung 
hier keine Vermischung mit Abwässern 
oder Schlämmen außerhalb der 
spezifischen Produktion 

sludges from on-site effluent treatment 
 
 
Restriction 
here, no mixing with effluents or sludges 
outside the specific production 

boues provenant du traitement in situ des 
effluents 
 
Restriction 
ici, pas de mélange avec des effluents ou 
des boues en dehors de la production 
spécifique 

 

02 04 01 Rübenerde  soil from cleaning and washing beet terre provenant du lavage et du nettoyage 
des betteraves 

 
 

02 06 01 für Verzehr oder Verarbeitung 
ungeeignete Stoffe  

materials unsuitable for consumption or 
processing 

matières impropres à la consommation et à 
la transformation 

 

02 07 02 Abfälle aus der Alkoholdestillation  wastes from spirits distillation déchets provenant de la distillation de 
l'alcool 

 

02 07 04 für Verzehr oder Verarbeitung 
ungeeignete Stoffe  

materials unsuitable for consumption or 
processing 

matières impropres à la consommation et à 
la transformation 

 

02 07 05 
  

Schlämme aus der betriebseigenen 
Abwasserbehandlung   
 
Einschränkung 
hier keine Vermischung mit Abwässern 
oder Schlämmen außerhalb der 
spezifischen Produktion 

sludges from on-site effluent treatment 
 
 
Restriction 
here, no mixing with effluents or sludges 
outside the specific production 

boues provenant du traitement in situ des 
effluents 
 
Restriction 
 ici, pas de mélange avec des effluents ou 
des boues en dehors de la production 
spécifique 

 

03 Abfälle aus der Holzbearbeitung und 
der Herstellung von Platten und 
Möbeln, Zellstoffen, Papier und Pappe 

Wastes from wood processing and the 
production of panels and furniture, 
pulp, paper and cardboard 

Déchets provenant de la transformation 
du bois et de la production de panneaux 
et de meubles, de pâte à papier, de 
papier et de carton 

 

03 01 01 Rinden und Korkabfälle  waste bark and cork déchets d'écorce et de liège  
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03 01 03 Späne, Abschnitte, Verschnitt von Holz, 
Spanplatten und Furnieren 

shavings, cuttings, wood wastes, particle 
board and veneer  

copeaux, chutes, déchets de bois, de 
panneaux de particules et  placages  

 
 

03 01 04* Sägemehl, Späne, Abschnitte, Holz, 
Spanplatten und Furniere, die gefährliche 
Stoffe enthalten 

sawdust, shavings, cuttings, wood, particle 
board and veneer containing dangerous 
substances 

sciure de bois, copeaux, chutes, bois, 
panneaux de particules et placages 
contenant des substances dangereuses 

 

03 01 05 Sägemehl, Späne, Abschnitte, Holz, 
Spanplatten und Furniere mit Ausnahme 
derjenigen, die unter 030104 fallen 

sawdust, shavings, cuttings, wood, particle 
board and veneer other than those 
mentioned in 03 01 04 

sciure de bois, copeaux, chutes, bois, 
panneaux de particules et placages autres 
que ceux visés à la rubrique 03 01 04 

 

03 03 01 rinden- und Holzabfälle  waste bark and wood déchets d'écorce et de bois  
03 03 05 de-Inking-Schlämme aus dem 

Papierrecycling 
de-inking Sludges from paper recycling boues de désencrage provenant du 

recyclage du papier 
 
 

03 03 07 mechanisch abgetrennte Abfälle aus der 
Auflösung von Papier-und Pappabfällen 

mechanically separated rejects from 
pulping of waste paper and cardboard 

refus séparés mécaniquement provenant 
du recyclage de déchets de papier et de 
carton 

 

03 03 09 Kalkschlammabfälle  lime mud waste boues carbonatées  

03 03 10 Faserabfälle, Faser-, Füller- und 
Überzugsschlämme aus der  mechanischen 
Abtrennung 

fibre rejects, fibre-, filler- and coating-
sludges from mechanical separation 

refus fibreux, boues de fibres, de charge et 
de couchage provenant d'une séparation 
mécanique 

 

03 03 11 Schlämme aus der betriebseigenen 
Abwasserbehandlung mit Ausnahme 
derjenigen, die unter 030310 fallen 

sludges from on-site effluent treatment 
other than those mentioned in 03 03 10 

boues provenant du traitement in situ des 
effluents autres que celles visées à la 
rubrique 03 03 10 

 

04 Abfälle aus der Leder- und 
Textilindustrie  

Wastes form the leather, fur and textile 
industries 

Déchets provenant des industries du 
cuir, de la fourrure et du textile 

 

04 02 10 organische Stoffe aus Naturstoffen  
(z. B. Fette, Wachse)  

organic matter from natural products (for 
example grease, wax) 

matières organiques issues de produits 
naturels (par exemple, graisse, cire) 

 

04 02 14* Abfälle aus dem Finish, die organische 
Lösungsmittel enthalten  

wastes from finishing containing organic 
solvents 

déchets provenant des finitions contenant 
des solvants organiques 

 
 

04 02 15 Abfälle aus dem Finish mit Ausnahme 
derjenigen, die unter 040214 fallen 

wastes from finishing other than those 
mentioned in 04 02 14 

déchets provenant des finitions autres que 
ceux visés à la rubrique 04 02 14 

 

04 02 16* Farbstoffe und Pigmente, die gefährliche 
Stoffe enthalten  

dyetuffs and pigments containing 
dangerous substances 

teintures et pigments contenant des 
substances dangereuses 
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04 02 17 Farbstoffe und Pigmente mit Ausnahme 
derjenigen, die unter 040216 fallen 

dyetuffs and pigments other than those 
mentioned in 04 02 16 

teintures et pigments autres que ceux visés 
à la rubrique 04 02 16 

 

04 02 19* Schlämme aus der betriebseigenen 
Abwasserbehandlung, die gefährliche 
Stoffe enthalten 

sludges from on-site effluent treatment 
containing dangerous substances 

boues provenant du traitement in situ des 
effluents contenant des substances 
dangereuses 

 

04 02 20 Schlämme aus der betriebseigenen 
Abwasserbehandlung mit Ausnahme 
derjenigen, die unter 040219 fallen 

sludges from on-site effluent treatment 
other than those mentioned in 04 02 19 

boues provenant du traitement in situ des 
effluents autres que celles visées à la 
rubrique 04 02 19 

 

04 02 21 Abfälle aus unbehandelten Textilfasern  wastes from unprocessed textile fibres fibres textiles non ouvrées  
04 02 22 Abfälle aus verarbeiteten Textilfasern  wastes from processed textile fibres fibres textiles ouvrées  

05 Abfälle aus der Erdölraffination, 
Erdgasreinigung und Kohlepyrolyse 

Wastes from petroleum refining, 
natural gas purification and pyrolytic 
treatment of coal 

Déchets provenant du raffinage du 
pétrole, et de la purification du gaz 
naturel et due traitement pyrolitique du 
charbon 

 

05 01 03* Bodenschlämme aus Tanks  tank bottom Sludges boues de fond de cuves  
05 01 05* verschüttetes Öl  oil spills hydrocarbures accidentellement répandus  

 
05 01 06* ölhaltige Schlämme aus 

Betriebsvorgängen und Instandhaltung  
oily Sludges from maintenance operations 
of the plant or equipment 

boues contenant des hydrocarbures 
provenant des opérations de maintenance 
de l'installation ou des équipements 

 
 
 
 

05 01 07* Säureteere  acid tars goudrons acides  
05 01 08* andere Teere  other tars autres goudrons et bitumes  
05 01 09* Schlämme aus der betriebseigenen 

Abwasserbehandlung, die gefährliche 
Stoffe enthalten 

sludges from on-site effluent treatment 
containing dangerous substance 

bues provenant du traitement in situ des 
effluents contenant des substances 
dangereuses 

 

05 01 10 Schlämme aus der betriebseigenen 
Abwasserbehandlung mit Ausnahme 
derjenigen, die unter 050109 fallen 

sludges from on-site effluent treatment 
other than those mentioned in 05 01 09 

boues provenant du traitement in situ des 
effluents autres que celles visées à la 
rubrique 05 01 09 

 

05 01 12* säurehaltige Öle  oil containing acids hydrocarbures contenant des acides  
05 01 14 Abfälle aus Kühlkolonnen  wastes from cooling columns déchets provenant des colonnes de 

refroidissement 
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05 01 15* gebrauchte Filtertone  spent filter clays argiles de filtration usées  

05 01 16 schwefelhaltige Abfälle aus der 
Ölentschwefelung  

sulphur-containing wastes from petroleum 
desulphurisation 

déchets contenant du soufre provenant de 
la désulfuration du pétrole 

 
 
 

05 01 17 Bitumen  bitumen mélanges bitumineux  
05 06 01* Säureteere  acid tars goudrons acides  

05 06 03* andere Teere  other tars autres goudrons   
05 06 99 Abfälle a.n.g.  wastes not otherwise specified déchets non spécifiés ailleurs  

06 Abfälle aus anorganischen-chemischen 
Prozessen 

Wastes from organic and chemical 
processes  

Déchets des procédés de la chimie 
minérale 

 

06 05 02* Schlämme aus der betriebseigenen 
Abwasserbehandlung, die gefährliche 
Stoffe enthalten 
 
Einschränkung 
befristete Zwischenlagerung < 1 Jahr 

sludges from on-site effluent treatment 
containing dangerous substances 
 
 
Restriction 
limited temporary storage < 1 year 

boues provenant u traitement in situ des 
effluents contenant des substances 
dangereuses 
 
Restriction 
durée de stockage limitée <1 an 

 

06 06 03 sulfidhaltige Abfälle mit Ausnahme 
derjenigen, die unter 06 06 02 fallen 

wastes containing sulphides other than 
those mentioned in 06 06 02 

déchets contenant des sulfures autres que 
ceux visés à la rubrique 06 06 02 

 

06 11 01 Reaktionsabfälle auf Calciumbasis aus der 
Titandioxidherstellung 

calcium based reaction wastes from 
titanium dioxide production 

déchets de réactions basées sur la calcium 
provenant de la production de dioxyde de 
titane  

 

06 13 03 Industrieruß  carbon black noir de carbone  

07 Abfälle aus der organischen chemischen 
Industrie  

wastes from organic and chemical 
processes  

Déchets des procédés de la chimie 
organique 

 
 

07 01 08* andere Reaktions- und 
Destillationsrückstände  

other still bottoms and reaction residues autres résidus de réaction et résidus de 
distillation 

 

07 01 99 Abfälle a.n.g. wastes not otherwise specified déchets non spécifiés ailleurs  

07 02 08* andere Reaktions- und 
Destillationsrückstände  

other  still bottoms and reaction residues autres résidus de réaction et résidus de 
distillation 

 

07 02 13 Kunststoffabfälle  wastes plastics déchets plastiques  
07 02 99 Abfälle a.n.g.  wastes not otherwise specified déchets non spécifiés ailleurs  
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07 03 08* andere Reaktions- und 
Destillationsrückstände  

other  still bottoms and reaction residues autres résidus de réaction et résidus de 
distillation 

 

07 03 99 Abfälle a.n.g.  wastes not otherwise specified déchets non spécifiés ailleurs  
07 05 14 feste Abfälle mit Ausnahme derjenigen, 

die unter 070513 fallen  
 
Einschränkung 
hier nur Trester von Heilpflanzen 

solid wastes other than those mentioned in 
07 05 13 
 
Restriction 
here, only the marc of medicinal plants 

déchets solides autres que ceux visés à la 
rubrique 07 05 13 
 
Restriction 
ici, seulement les marcs des plantes 
médicinales 

 

07 06 08* andere Reaktions- und 
Destillationsrückstände  

other  still bottoms and reaction residues autres résidus de réaction et résidus de 
distillation 

 

07 06 99 Abfälle a. n. g.  wastes not otherwise specified déchets non spécifiés ailleurs  

08 Abfälle aus HZVA von Beschichtungen 
(Farben, Lacke, Email), Klebstoffen, 
Dichtmassen und Druckfarben 

 wastes from the manufacture, 
formulation, supply and use (MFSU) of  
coating ( paints, varnishes and vitreous 
enamels), adhesives, sealants and 
printing links  

Déchets provenant de la fabrication, de 
la formulation, de la distribution et de 
l'utilisation (FFDU) de produits de 
revêtement (peintures vernis et émaux 
virteifiés), mastics et encres 
d'impression 

 

08 01 11* Farb- und Lackabfälle, die organische 
Lösemittel oder andere gefährliche Stoffe 
enthalten 

wastes paint and varnish containing 
organic solvents or other dangerous 
substances 

déchets de peintures et vernis contenant 
des solvants organiques ou d'autres 
substances dangereuses 

 

08 01 12 Farb- und Lackabfälle mit Ausnahme 
derjenigen, die unter 080111 fallen 

wastes paint and varnish other than those 
mentioned in 08 01 11 

déchets de peintures ou vernis autres que 
ceux visés à la rubrique 08 01 11 

 

08 01 13* Farb- oder Lackschlämme, die organische 
Lösemittel oder andere gefährliche Stoffe 
enthalten 

sludges from paint or varnish containing 
organic solvents or other dangerous 
substances 

boues provenant de peintures ou vernis 
contenant des solvants organiques ou 
autres substances dangereuses 

 
 
 
 

08 01 14 Farb- oder Lackschlämme mit Ausnahme 
derjenigen, die unter 080113 fallen 

sludges from paint or varnish other than 
those mentioned in 08 01 13 

boues provenant de peintures ou vernis 
autres que celles visées à la rubrique  
08 01 13 

 
 
 

08 02 01 Abfälle von Beschichtungspulver  waste coating powders déchets de produits de revêtement en 
poudre 
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08 02 02 wässrige Schlämme, die keramische 
Werkstoffe enthalten  

aqueous sludges containing ceramic 
materials 

boues aqueuses contenant des matériaux 
céramiques 

 
 

10 Abfälle aus thermischen Prozessen Wastes from thermal processes  Déchets provenant de procédés 
thermiques 

 
 

10 01 01 Rost- und Kesselasche, Schlacken und 
Kesselstaub mit Ausnahme von 
Kesselstaub, der unter 100104 fällt 

bottom ash, slag and boiler dust 
(excluding boiler dust mentioned in 
 10 01 04) 

mâchefers, scories et cendres sous 
chaudière (sauf cendres sous chaudière 
visées à la rubrique 10 01 04) 

 
 
 
 

10 01 02 Filterstäube aus Kohlefeuerung  coal fly ash cendres volantes de charbon  

10 01 03 Filterstäube aus Torffeuerung und 
Feuerung mit (unbehandeltem) Holz 

fly ash from peat and untreated wood cendres volantes de tourbe et de bois non 
traité 

 

10 01 04* Filterstäube und Kesselstaub aus 
Ölfeuerung  

oil fly ash and boiler dust cendres volantes et cendres sous chaudière 
d'hydrocarbures 

 
 

10 01 05 Reaktionsabfälle auf Kalziumbasis aus der 
Rauchgasentschwefelung in fester Form 

calcium-based reaction wastes from flue-
gas desulphurisation in solid form 

de solides de réactions basées sur le 
calcium, provenant de la désulfuration des 
gaz de fumée  

 

10 01 07 Reaktionsabfälle auf Kalziumbasis aus der 
Rauchgasentschwefelung in Form von 
Schlämmen 
 
Einschränkung 
hier nur aus mitteldeutscher Braunkohle 

calcium-based reaction wastes from flue-
gas desulphurisation in sludge form 
 
 
Restriction 
here, only brown coal from central 
Germany  

boues de réactions basées sur le calcium, 
provenant de la désulfuration des gaz de 
fumée 
 
Restriction 
il s’agit ici de la houille brune de 
l’Allemagne centrale 

 
 

10 01 14* Rost- und Kesselasche, Schlacken und 
Kesselstaub aus der 
Abfallmitverbrennung, die gefährliche 
Stoffe enthalten 

bottom ash, slag and boiler dust from co-
incineration containing dangerous 
substances 

mâchefers, scories et cendres sous 
chaudière provenant de la coincinération 
contenant des substances dangereuses 

 
 
 
 

10 01 15 Rost- und Kesselasche, Schlacken und 
Kesselstaub aus der Abfallmitverbrennung 
mit Ausnahme derjenigen, die unter 
100114 fallen 

bottom ash, slag and boiler dust from co-
incineration other than those mentioned in 
10 01 14  

mâchefers, scories et cendres sous 
chaudière provenant de la coincinération 
autres que ceux visés à la rubrique 
 10 01 14 
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10 01 16* Filterstäube aus der 
Abfallmitverbrennung, die gefährliche 
Stoffe enthalten 

fly ash from co-incineration containing 
dangerous substances 

cendres volantes provenant de la 
coincinération contenant des substances 
dangereuses 

 
 
 

10 01 17 Filterstäube aus der Abfallmitverbrennung 
mit Ausnahme derjenigen, die unter 
100116 fällt 

fly ash from co-incineration other than 
those mentioned in 10 01 16 

cendres volantes provenant de la 
coincinération autres que celles visées à la 
rubrique 10 01 16 

 

10 01 18* Abfälle aus der Abgasbehandlung, die 
gefährliche Stoffe enthalten 

wastes from gas cleaning containing 
dangerous substances 

déchets provenant de l'épuration des gaz 
contenant des substances dangereuses 

 

10 01 25 
  

Abfälle aus der Lagerung und 
Vorbereitung von Brennstoffen für 
Kohlekraftwerke 
 
Einschränkung 
hier nur Abfälle aus der 
Brennstoffbevorratung von Haushalten 
und Kleingewerbe 

wastes from fuel storage and preparation 
of coal-fired power plants 
 
 
Restriction 
here, only wastes from household and 
small business enterprise combustible 
storage  

de provenant du stockage et de la 
préparation des combustibles des centrales 
à charbon 
 
Restriction 
i s’agit ici des de provenant du stockage 
de combustibles des ménages et des petits 
commerces 

 
 
 
 
 

10 02 02 unbearbeitete Schlacke  unprocessed slag laitiers non traités  
10020 7* feste Abfälle aus der Abgasbehandlung, 

die gefährliche Stoffe enthalten 
solid wastes from gas treatment containing 
dangerous substances 

déchets solides provenant de l'épuration 
des fumées contenant des substances 
dangereuses 

 

10 02 08 Abfälle aus der Abgasbehandlung mit 
Ausnahme derjenigen, die unter 100207 
fallen 

solid wastes from gas treatment other than 
those mentioned in 10 02 07 

déchets solides provenant de l'épuration 
des fumées autres que ceux visés à la 
rubrique 10 02 07 

 

10 09 03 Ofenschlacke  furnace slag laitiers de fous de fonderie   
10 09 06 Gießformen und -sande vor dem Gießen 

mit Ausnahme derjenigen, die unter 
100905 fallen 

casting cores and moulds which have not 
undergone pouring other than those 
mentioned in 10 09 05 

noyaux et moules de fonderie n'ayant pas 
subi la coulée autres que ceux visés à la 
rubrique 10 09 05 

 

10 09 07* gefährliche Stoffe enthaltende Gießformen 
und -sande nach dem Gießen 

casting cores and moulds which have 
undergone pouring containing dangerous 
substances 

noyaux et moules de fonderie ayant 
subi la coulée contenant des substances 
dangereuses 
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10 09 08 Gießformen und -sande nach dem Gießen 
mit Ausnahme derjenigen, die unter 
100907 fallen 

casting cores and moulds which have 
undergone pouring other than those 
mentioned in 10 09 07 

noyaux et moules de fonderie ayant subi la 
coulée autres que ceux visés à la rubrique 
10 09 07 

10 09 09* Filterstaub, der gefährliche Stoffe enthält  flue-gas dust containing dangerous 
substances 

poussières de filtration des fumées 
contenant des substances dangereuses 

 

10 09 11* andere Teilchen, die gefährliche Stoffe 
enthalten  

other particulates containing dangerous 
substances 

autres fines contenant des substances 
dangereuses 

 

10 09 99 Abfälle a. n. g.  wastes not otherwise specified déches non spécifiés ailleurs  
10 10 06 Gießformen und -sande vor dem Gießen 

mit Ausnahme derjenigen, die unter 
101005 fallen 

casting cores and moulds which have not 
undergone pouring, other than those 
mentioned in 10 10 05 

noyaux et moules de fonderie n'ayant pas 
subi la coulée autres que ceux visés à la 
rubrique 10 10 05 

 

10 10 99 Abfälle a. n. g.  wastes not otherwise specified déchets non spécifiés ailleurs  

10 11 03 Glasfaserabfall  waste glass-based fibrous materials  déchets de matériaux à base de fibre 
de verre 

 

10 11 12 Glasabfall mit Ausnahme desjenigen, das 
unter 101111 fällt  

waste glass other than those mentioned in 
10 11 11 

déchets de verre autres que ceux visées à 
la rubrique 10 11 11 

 
 

10 12 01 Rohmischungen vor dem Brennen  waste preparation mixture before thermal 
processing 

déchets de préparation avant cuisson  

10 12 03 Teilchen und Staub  particulates and dust  fines et poussières  

10 12 08 Abfälle aus Keramikerzeugnissen, 
Ziegeln, Fliesen und Steinzeug (nach dem 
Brennen) 

wastes ceramics, bricks, tiles and 
construction products (after thermal 
processing) 

déchets de produits en céramique, briques, 
carrelage et matériaux de construction 
(après cuisson) 

 
 
 

10 13 06 Teilchen und Staub (außer 101312 und 
101313)  

particulates and dust (except 10 13 12 and 
10 13 13) 

fines et poussières  

10 13 11 Abfälle aus der Herstellung anderer 
Verbundstoffe auf Zementbasis mit 
Ausnahme derjenigen, die unter 101309 
und 101310 fallen 

wastes from cement-based composite 
materials other than those mentioned in 
 10 13 09 and 10 13 10 

déchets provenant de la fabrication de 
matériaux composites à base de ciment 
autres que ceux visés à la rubrique  
10 13 09 et 10 13 10  

 

10 13 12* feste Abfälle aus der Abgasbehandlung, 
die gefährliche Stoffe enthalten 

solid wastes from gas treatment containing 
dangerous substances 

déchets solides provenant de l'épuration 
des fumées contenant des substances 
dangereuses 
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10 13 13 feste Abfälle aus der Abgasbehandlung 
mit Ausnahme derjenigen, die unter 
101312 fallen 

solid wastes from gas treatment other than 
those mentioned in 10 13 12 

déchets solides provenant de l'épuration 
des fumées autres que ceux visés à la 
rubriques 10 13 12 

 

10 13 14 Betonabfälle und Betonschlämme  waste concrete and concrete sludge déchets et boues de béton  

11 Abfälle aus der chemischen 
Oberflächenbearbeitung und 
Beschichtung von Metallen und 
anderen Werkstoffen; Nichteisen-
Hydrometallurgie 

Wastes from chemical surface 
treatment and coating of materials and 
other materials; non-ferrous 
hydrometallurgy 

Déchets provenant du traitement 
chimique de surface et du revêtement 
des métaux et autres matériaux, et de 
l'hydrométallurgie des métaux non 
ferreux 

 

11 01 09* Schlämme und Filterkuchen, die 
gefährliche Stoffe enthalten  
 
Einschränkung 
befristete Zwischenlagerung < 1 Jahr 

sludges and filter cakes containing 
dangerous substances 
 
Restriction 
limited temporary storage < 1 year 

boues et gâteaux de filtration contenant 
des substances dangereuses 
 
Restriction 
durée de stockage limitée <1 an 

 

12 Abfälle aus Prozessen der 
mechanischen Formgebung sowie der 
physikalischen und mechanischen 
Oberflächenbearbeitung von Metallen 
und Kunststoffen 

Wastes from shaping and physical and 
mechanical surface treatment of metals 
and plastics 

déchets provenant de la mise en forme 
et du traitement physique et mécanique 
des métaux et des matières plastiques 

 

12 01 01 Eisenfeil- und -drehspäne  ferrous metal filings and turnings limaille et chutes de métaux ferreux  
12 01 03 NE-Metallfeil- und -drehspäne  non-ferrous metal filing and turnings limaille et chutes de métaux non ferreux  

 
12 01 04 NE-Metallstaub und -teilchen   

 
Einschränkung 
befristete Zwischenlagerung < 1 Jahr 

non-ferrous metal dust and particles 
 
Restriction 
limited temporary storage < 1 year 

fines et poussières de métaux non ferreux 
 
Restriction 
durée de stockage limitée <1 an 

 
 

12 01 05 Kunststoffspäne und -drehspäne  plastics shaving and turning déchets de matières plastiques d'ébarbage 
et de tournage 

 
 

12 01 12* gebrauchte Wachse und Fette  spent waxes and fats déchets de cires et de graisse   

12 01 17  Strahlmittelabfälle mit Ausnahme 
derjenigen, die unter 120116 fallen 

waste blasting material other than those 
mentioned in 12 01 16 

déchets de grenaillage autres que ceux 
visés à la rubrique 12 01 16 

 



 

11/19 

AVV -Annahmekatalog MUEG im gesamten Unternehmensbereich 
Waste Acceptance Catalogue for all MUEG departments 
Catalogue des déchets valable pour tous les départements du MUEG 

EAK  
EWC 
CED 

 
Abfallbezeichnung 

 

 
Waste designation 

 
Désignation des déchets Designazione dei rifiuti 

13 Ölabfälle und Abfälle aus flüssigen 
Brennstoffen (außer Speiseöl und 
Ölabfälle, die unter die Kapitel 05, 12 
und 19 fallen) 

Oil wastes and  wastes of liquid fuels 
(except edible oils, and those in chapters 
05, 12 and 19) 

Huiles et combustibles liquides usagés 
(sauf huiles alimentaires et huiles 
figurant aux chapitres 05, 12 et 19) 

 

13 05 01* feste Abfälle aus Sandfanganlagen und 
Öl-/Wasserabscheidern  

solid wastes from grit chambers and 
oil/water separators 

déchets solides provenant des dessableurs 
et de séparateurs eau/hydrocarbures 

 
 
 

13 05 02* Schlämme aus Öl-/Wasserabscheidern  sludges from oil/water separators boues provenant de séparateurs 
eau/hydrocarbures 

 
 

13 05 03* Schlämme aus Einlaufschächten  interceptor sludges boues provenant des déhuileurs  

14 Abfälle aus organischen Lösemitteln, 
Kühlmitteln und Treibgasen (außer 07 und 
08) 

wastes organic solvents, refrigerants and 
propellants (except 07 and 08) 

déchets de solvants organiques, d'agents 
réfrigérants et d'agents propulseurs (sauf 
chapitres 07 et 08) 

 
 
 

14 06 05* Schlämme oder feste Abfälle, die andere 
Lösemittel enthalten  

sludges or solid wastes containing other 
solvents 

boues ou déchets solides contenant 
d'autres solvants 

 
 

15 Verpackungsabfall, Aufsaugmassen, 
Wischtücher, Filtermaterialien und 
Schutzkleidung (a. n. g.) 

Waste packaging, absorbents, wiping 
cloths, filters materials and protective 
clothing not otherwise specified 

Emballages et déchets d'emballages, 
absorbants, chiffons d'essuyage, 
matériaux filtrants et vêtements de 
protection non spécifiés ailleurs 

 

15 01 01 Verpackungen aus Papier und Pappe  paper and cardboard packaging emballages en papier/carton  

15 01 02 Verpackungen aus Kunststoff  plastics packaging emballages en matières plastiques  
15 01 03 Verpackungen aus Holz  wooden packaging emballages en bois  

15 01 04 Verpackungen aus Metall  métalic packaging emballages métalliques  
15 01 05 Verbundverpackungen  composite packaging emballages composites  
15 01 06 gemischte Verpackungen  mixed packaging emballages en mélange  

15 01 07 Verpackungen aus Glas  glass packaging emballages en verre  
15 01 09 Verpackungen aus Textilien  textile packaging emballages textiles  

15 01 10* Verpackungen, die Rückstände 
gefährlicher Stoffe enthalten oder durch 
gefährliche Stoffe verunreinigt sind 

packaging containing residues of or 
contaminated by dangerous substances 

emballages contenant des résidus de 
substances dangereuses ou contaminés par 
de tels résidus 
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15 02 02* Aufsaug- und Filtermaterialien 
(einschließlich Ölfilter a.n.g.), 
Wischtücher und Schutzkleidung, die 
durch gefährliche Stoffe verunreinigt sind 

absorbents, filter materials (including oil 
filters not otherwise specified), wiping 
cloths, protective clothing contaminated 
by dangerous substances 

absorbants, matériaux filtrants (y compris 
les filtres à huile non spécifiés ailleurs), 
chiffons d'essuyage et vêtements de 
protection contaminés par des substances 
dangereuses 

 

16 Abfälle, die nicht anderswo im 
Verzeichnis aufgeführt sind 

Wastes not otherwise specified in the 
list 

Déchets non décrits ailleurs dans la liste  

16 07 08* ölhaltige Abfälle  wastes containing oil déchets contenant des hydrocarbures  
16 08 03 gebrauchte Katalysatoren, die 

Übergangsmetalle oder deren 
Verbindungen enthalten 
 
Einschränkung 
befristete Zwischenlagerung < 1 Jahr 

spent catalysts containing transition metals 
or transition metal compounds not 
otherwise specified 
 
Restriction 
limited temporary storage < 1 year 

catalyseurs usés contenant des métaux ou 
composés de métaux de transition non 
spécifiés ailleurs 
 
Restriction 
durée de stockage limitée <1 an 

 

16 11 04 Auskleidungen und feuerfeste Materialien 
aus metallurgischen Prozessen mit 
Ausnahme derjenigen, die unter 161103 
fallen 

other linings and refractories from 
metallurgical processes other than those 
mentioned in 16 11 03 

autres revêtements de fours et réfractaires 
provenant de procédés métallurgiques non 
visés à la rubrique 16 11 03 

 

16 11 06 Auskleidungen und feuerfeste Materialien 
aus nichtmetallurgischen Prozessen mit 
Ausnahme derjenigen, die unter 161105 
fallen 

other linings and refractories from 
metallurgical processes other than those 
mentioned in 16 11 05 

autres revêtements de fours et réfractaires 
provenant de procédés métallurgiques non 
visés à la rubrique 16 11 05 

 

17 Bau- und Abbruchabfälle 
(einschließlich Aushub von 
verunreinigten Standorten) 

Construction and demolition wastes 
(including excavated soil from 
cantaminated sites) 

Déchets de construction et de 
démolition ( y compris déblais 
provenant de sites contaminés) 

 
 
 

17 01 01 Beton  concrete béton  
17 01 02 Ziegel  bricks briques  
17 01 03 Fliesen, Ziegel und Keramik  tiles, bricks and ceramic tuiles et céramiques  

17 01 06* Gemische aus oder getrennte Fraktionen 
von Beton, Ziegeln, Fliesen und Keramik, 
die gefährliche Stoffe enthalten 

mixtures of, or separate fractions of 
concrete, bricks, tiles and ceramics 
containing dangerous substances 

mélanges ou fractions séparées de béton, 
briques, tuiles et céramiques contenant des 
substances dangereuses 
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17 01 07 Gemische aus Beton, Ziegeln, Fliesen und 
Keramik mit Ausnahme derjenigen, die 
unter 170106 fallen 

mixtures of concrete, bricks, tiles and 
ceramics other than those mentioned in 
 17 01 06 

mélanges de béton, briques, tuiles et 
céramiques autres que ceux visés à la 
rubrique 17 01 06 

 

17 02 01 Holz  wood bois  
17 02 02 Glas  glass  verre  
17 02 03 Kunststoff  plastic matières plastiques  

17 02 04* Glas, Kunststoffe und Holz, die 
gefährliche Stoffe enthalten oder durch 
gefährliche Stoffe verunreinigt sind 

glass, plastic and wood containing or 
contaminated with dangerous substances 

bois, verre et matières plastiques 
contenant des substances dangereuses ou 
contaminés par de telles substances 

 

17 03 01* kohlenteerhaltige Bitumengemische  bituminous mixtures containing coal tar mélanges bitumineux contenant du 
goudron 

 
 

17 03 02 Bitumengemische mit Ausnahme 
derjenigen, die unter 170301 fallen 

bituminous mixtures other than those 
mentioned in 17 03 01 

mélanges bitumineux autres que ceux 
visés à la rubrique 17 03 01 

 

17 03 03* Kohlenteer und teerhaltige Produkte  coal tar and tarred products goudron et produits goudronnés  
17 04 02 Aluminium  aluminium aluminium  

17 04 05 Eisen und Stahl  iron and steel fer et acier  
17 04 11 Kabel mit Ausnahme derjenigen, die unter 

170410 fallen  
cables other than those mentioned in  
17 04 10 

câbles autres que ceux visés à la rubrique 
17 04 10 

 
 

17 05 03* Boden und Steine, die gefährliche Stoffe 
enthalten 

soil and stones containing dangerous 
substances 

terres et cailloux contenant des substances 
dangereuses 

 
 

17 05 04 Boden und Steine mit Ausnahme 
derjenigen, die unter 170503 fallen 

soil and stones other than those mentioned 
in 17 05 03 

terres et cailloux autres que ceux visés à la 
rubrique 17 05 03 

 
 

17 05 05* Baggergut, das gefährliche Stoffe enthält dredging spoil containing dangerous 
substances 

boues de dragage contenant des 
substances dangereuses 

 
 

17 05 06 Baggergut mit Ausnahme desjenigen, das 
unter 170505 fällt  

dredging spoil other than those mentioned 
in 17 05 05 

boues de dragage autres que celles visées 
à la rubrique 17 05 05 

 
 

17 05 07* Gleisschotter, der gefährliche Stoffe 
enthält 

track ballast containing dangerous 
substances 

ballast de voie contenant des substances 
dangereuses 

 
 

17 05 08 Gleisschotter mit Ausnahme desjenigen, 
der unter 170507 fällt  

track ballast other than those mentioned in 
17 05 07 

ballast de voie autre que celui visé à la 
rubrique 17 05 07 
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17 06 04 Dämmmaterial mit Ausnahme desjenigen, 
das unter 170601 und 170603 fällt 

insulation materials containing other than 
those mentioned in 17 06 01 and 17 06 03 

matériaux d'isolation autres que ceux visés 
à la rubrique 17 06 01 et 17 06 03 

 

17 08 02 Baustoffe auf Gipsbasis mit Ausnahme 
derjenigen, die unter 170801 fallen 

gypsum-based construction materials 
other than those mentioned in 17 08 01 

matériaux de construction à base de gypse 
autre que ceux visés á la rubrique 17 08 01 

 
 
 

17 09 03* sonstige Bau- und Abbruchabfälle 
(einschließlich gemischte Abfälle), die 
gefährliche Stoffe enthalten 

other construction and demolition wastes 
(including mixed wastes) containing 
dangerous substances 

autres des de construction et de démolition 
(y compris en mélange) 

 
 

17 09 04 gemischte Bau- und Abbruchabfälle mit 
Ausnahme derjenigen, die unter 170901, 
170902 und 170903 fallen 

mixed construction and demolition wastes 
other than those mentioned in 17 09 01, 
 17 09 02 and 17 09 03 

des de construction et de démolition en 
mélange autres que ceux visés aux 
rubriques 17 09 01, 17 09 02 et 17 09 03 

 

19 Abfälle aus Abfallbehandlungsanlagen, 
öffentlichen 
Abwasserbehandlungsanlagen sowie 
der Aufbereitung von Wasser für den 
menschlichen Gebrauch und Wasser 
für industrielle Zwecke 

Wastes from waste management 
facilities, offsite waste water treatment 
plant and the preparation of water 
intended for human consumption and 
water for industrial use 

Déchets provenant des installations de 
gestion des des, des stations d'épuration 
des eaux usées hors site et de la 
préparation d'eau destinée à la 
consommation humaine et d'eau à 
usage industriel 

 

19 01 02 Eisenteile, aus der Rost- und Kesselasche 
entfernt  

ferrous materials removed from bottom 
ash 

des de ferraillage des mâchefers  

19 01 11* Rost- und Kesselaschen sowie Schlacken, 
die gefährliche Stoffe enthalten 

bottom ash and slag containing dangerous 
substances 

mâchefers contenant des substances 
dangereuses 

 

19 01 12 Rost- und Kesselaschen sowie Schlacken 
mit Ausnahme derjenigen, die unter 
190111 fallen 

bottom ash and slag other than those 
mentioned in 190111* 

Mâchefers autres que ceux visés à la 
rubrique 19 01 11 

 

19 01 13* Filterstaub, der gefährliche Stoffe enthält  fly ash containing dangerous substances cendres volantes contenant des substances 
dangereuses 

 
 

19 02 03 vorgemischte Abfälle, die ausschließlich 
aus nicht gefährlichen Abfällen bestehen 

premixed wastes composed only of non-
hazardous wastes 

déchets prémélangés composés seulement 
de des non dangereux 

 
 

19 02 04* vorgemischte Abfälle, die wenigstens 
einen gefährlichen Abfall enthalten 

premixed wastes composed of at least one 
hazardous waste 

déchets prémélangés contenant au moins 
un déchet dangereux 

 
 



 

15/19 

AVV -Annahmekatalog MUEG im gesamten Unternehmensbereich 
Waste Acceptance Catalogue for all MUEG departments 
Catalogue des déchets valable pour tous les départements du MUEG 

EAK  
EWC 
CED 

 
Abfallbezeichnung 

 

 
Waste designation 

 
Désignation des déchets Designazione dei rifiuti 

19 02 05* Schlämme aus der physikalisch-
chemischen Behandlung, die gefährliche 
Stoffe enthalten 

sludges from physico/chemical treatment 
containing dangerous substances 

boues provenant des traitements physico-
chimiques contenant des substances 
dangereuses 

 
 
 

19 02 06 Schlämme aus der physikalisch-
chemischen Behandlung mit Ausnahme 
derjenigen, die unter 190205 fallen 

sludges from physico/chemical treatment 
other than those mentioned in 19 02 05 

boues provenant des traitements physico-
chimiques autres que celles visées à la 
rubrique 19 02 05 

 
 
 

19 02 07* Öl und Konzentrate aus Abtrennprozessen  oil and concentrates from separation 
process 

hydrocarbures et concentrés provenant 
d'une séparation 

 
 

19 02 08* flüssige brennbare Abfälle, die gefährliche 
Stoffe enthalten  

liquid combustible wastes containing 
dangerous substances 

déchets combustibles liquides contenant 
des substances dangereuses 

 

19 02 09* feste brennbare Abfälle, die gefährliche 
Stoffe enthalten  

solid combustible wastes containing 
dangerous substances 

déchets combustibles solides contenant 
des substances dangereuses 

 

19 02 10 brennbare Abfälle mit Ausnahme 
derjenigen, die unter 190208 und 190209 
fallen 

combustible wastes other than those 
mentioned in 19 02 08 and 19 02 09 

déchets combustibles autres que ceux 
visés aux rubriques 19 02 08 et 19 02 09 

 

19 02 11* sonstige Abfälle, die gefährliche Stoffe 
enthalten   
 
Einschränkung 
hier Filtermaterialien aus der 
Abluftreinigung 

other wastes containing dangerous 
substances 
 
Restriction 
here, filters materials form exhaust air 
cleaning 

autres des contenant des substances 
dangereuses 
 
Restriction 
ici, matériaux filtrants provenant de 
l’épuration d’air résiduaire  

 

19 03 04* als gefährlich eingestufte teilweise 
stabilisierte Abfälle  

wastes marked as hazardous, partly (5) 
stabilised 

déchets catalogués comme dangereux, 
partiellement (5) stabilisés 

 

19 03 05 stabilisierte Abfälle mit Ausnahme 
derjenigen, die unter 190304 fallen 

stabilised wastes other than those 
mentioned in 19 03 04 

déchets stabilisés autres que ceux visés à 
la rubrique 19 03 04 

 
 

19 03 06* als gefährlich eingestufte verfestigte 
Abfälle  

wastes marked as hazardous, solidified déchets catalogués comme dangereux, 
solidifiés 

 

19 03 07 verfestigte Abfälle mit Ausnahme 
derjenigen, die unter 190306 fallen 

solidified wastes other than those 
mentioned in 19 03 06 

déchets solidifiés autres que ceux visés à 
la rubrique 19 03 06 

 
 

19 08 02 Sandfangrückstände  waste from desanding des de déssablage  
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19 08 05 Schlämme aus der Behandlung von 
kommunalem Abwasser  

sludges from treatment of urban waste 
water 

boues provenant du traitement des eaux 
usées urbaines 

 

19 08 10* Fett- und Ölmischungen aus 
Ölabscheidern mit Ausnahme derjenigen, 
die unter 190809 fallen 

grease and oil mixture from oil/water 
separation other than those mentioned in 
19 08 09 

mélanges de graisse et d'huile provenant 
de la séparation huile autres que ceux 
visés à la rubrique 19 08 09 

 

19 08 11* Schlämme aus der biologischen 
Behandlung von industriellem Abwasser, 
die gefährliche Stoffe enthalten 

sludges containing dangerous substances 
from biological treatment of industrial 
waste water 

boues contenant des substances 
dangereuses provenant du traitement 
biologique des eaux usées industrielles 

 

19 08 12 Schlämme aus der biologischen 
Behandlung von industriellem Abwasser 
mit Ausnahme derjenigen, die unter 
190811 fallen 

sludges from biological treatment of 
industrial waste water other than those 
mentioned in 19 08 11 

boues provenant du traitement biologique 
des eaux usées industrielles autres que 
celles visées à la rubrique 19 08 11 

 

19 08 13* Schlämme, die gefährliche Stoffe aus 
einer anderen Behandlung von 
industriellem Abwasser enthalten 

sludges containing dangerous substances 
from other treatment of industrial waste 
water 

boues contenant des substances 
dangereuses provenant d'autres traitements 
des eaux usées industrielles 

 
 
 
 

19 08 14 Schlämme aus einer anderen Behandlung 
von industriellem Abwasser mit 
Ausnahme derjenigen, die unter 190813 
fallen 

sludges from other treatment of industrial 
waste water other than those mentioned in 
19 08 13 

boues provenant d'autres traitements des 
eaux usées industrielles autres que celles 
visées à la rubrique 19 08 13 

 

19 09 03 Schlämme aus der Dekarbonatisierung  sludges from decarbonation boues de décarbonatation  
19 09 04 gebrauchte Aktivkohle  spent activated carbon charbon actif usé   

19 11 01* gebrauchte Filtertone  spent filter clays argiles de filtration usées  
19 11 02* Säureteere  acid tars goudrons acides  

19 11 05* Schlämme aus der betriebseigenen 
Abwasserbehandlung, die gefährliche 
Stoffe enthalten 

sludges from on-site effluent treatment 
containing dangerous substances 

boues provenant du traitement in situ des 
effluents contenant des substances 
dangereuses 

 

19 12 01 Papier und Pappe  paper and cardboard  papier et carton  
19 12 02 Eisenmetalle  ferrous metal   métaux ferreux  

19 12 03 Nichteisenmetalle  non ferrous metal  métaux non ferreux  
19 12 04 Kunststoff und Gummi  plastic and rubber  matières plastiques et caoutchouc  
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19 12 05 Glas  glass verre  

19 12 06* Holz, das gefährliche Stoffe enthält  wood containing dangerous substances bois contenant des substances dangereuses  
 

19 12 07 Holz mit Ausnahme desjenigen, das unter 
191206 fällt  

wood other than those mentioned in 
19 12 06 

bois autres que ceux visés à la rubrique  
19 12 06 

 
 

19 12 08 Textilien  textiles textiles  

19 12 09 Mineralien (z.B. Sand, Steine)  minerals (e.g. sand, stones) minéraux (par exemple: sable, cailloux)  
 

19 12 10 brennbare Abfälle (Brennstoffe aus 
Abfällen)  

combustible waste (refuse derived fuel) déchets combustibles (combustible issu de 
déchets) 

 
 

19 12 11* sonstige Abfälle (einschließlich 
Materialmischungen) aus der 
mechanischen Behandlung von Abfällen, 
die gefährliche Stoffe enthalten 

other wastes (including mixtures of 
materials) from mechanical treatment of 
waste containing dangerous substances 

autres déchets (y compris mélanges) 
provenant du traitement mécanique des 
déchets contenant des substances 
dangereuses 

 

19 12 12 sonstige Abfälle (einschließlich 
Materialmischungen) aus der 
mechanischen Behandlung von Abfällen 
mit Ausnahme derjenigen, die unter 
191211 fallen 

other wastes (including mixtures of 
materials) from mechanical treatment of 
waste other than those mentioned in  
19 12 11 

autres déchets (y compris mélanges) 
provenant du traitement mécanique des 
déchets autres que ceux visés à la rubrique 
19 12 11 

 

19 13 01* feste Abfälle aus der Sanierung von 
Böden, die gefährliche Stoffe enthalten 

solid wastes from soil remediation 
containing dangerous substances  

déchets provenant de la décontamination 
des sols contenant des substances 
dangereuses 

 
 
 

19 13 02 feste Abfälle aus der Sanierung von Böden 
mit Ausnahme derjenigen, die unter 
191301 fallen 

solid wastes from soil remediation other 
than those mentioned in 19 13 01 

déchets solides provenant de la 
décontamination des sols autres que ceux 
visés à la rubrique 19 13 01 

 
 
 

19 13 03* Schlämme aus der Sanierung von Böden, 
die gefährliche Stoffe enthalten 

sludges from soil remediation containing 
dangerous substances 

boues provenant de la décontamination 
des sols contenant des substances 
dangereuses 

 
 
 

19 13 04 Schlämme aus der Sanierung von Böden 
mit Ausnahme derjenigen, die unter 
191303 fallen 

sludges from soil remediation other than 
those mentioned in 19 13 03 

boues provenant de la décontamination 
des sols autres que ceux visés à la rubrique 
19 13 03 
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19 13 05* Schlämme aus der Sanierung von 
Grundwasser, die gefährliche Stoffe 
enthalten 

sludges from groundwater remediation 
containing dangerous substances 

boues provenant de la décontamination 
des eaux souterraines contenant des 
substances dangereuses 

 

19 13 06 Schlämme aus der Sanierung von 
Grundwasser mit Ausnahme derjenigen, 
die unter 191305 fallen 

sludges from groundwater remediation 
other than those mentioned in 19 13  05 

boues provenant de la décontamination 
des eaux souterraines autres que ceux 
visés á la rubrique 19 13 05 

 

20 Siedlungsabfälle (Haushaltsabfälle und 
ähnliche gewerbliche und industrielle 
Abfälle sowie Abfälle aus 
Einrichtungen), einschließlich getrennt 
gesammelter Fraktionen 

Municipal wastes (household waste and 
similar commercial, industrial and 
institutional wastes) including 
separately colleted fractions 

Déchets municipaux (déchets ménagers, 
et déchets assimilés provenant des 
commerces, des industries et des 
administrations) y compris les fractions 
collectées séparément 

 

20 01 01 Papier und Pappe  paper and cardboard papier et carton  

20 01 02 Glas  glass verre  
20 01 37* Holz, das gefährliche Abfälle enthält  wood containing dangerous substances bois contenant des substances dangereuses  

 
20 01 38 Holz mit Ausnahme desjenigen, das unter 

200137 fällt  
wood other than those mentioned in 
 20 01 37 

bois autres que ceux visés à la rubrique 
20 01 37 

 
 

20 01 39 Kunststoffe  plastics matières plastiques  
20 01 40 Metalle  metals métaux  
20 01 99 sonstige Fraktionen a.n.g.   

 
Einschränkung 
hier gemischte Fraktionen aus der 
Hauptgruppe 2001, siedlungsähnliche 
Gewerbeabfälle außer Küchen-
/Kantinenabfälle sowie Restmüll aus 
Hauhaltungen 

other fractions not otherwise specified 
 
Restriction 
here, mixed fractions from main group 
2001, commercial wastes which are 
similar to municipal wastes other than 
kitchens/canteens wastes and rest of 
household wastes   

autres fractions non spécifiées ailleurs 
 
Restriction 
ici, mélanges de fractions visés au groupe 
principal 2001, déchets commerciaux 
assimilés aux municipaux autres que ceux 
des cuisines/cantines et  les restes des 
déchets ménagers 

 
 
 
 
 
 

20 02 01 biologisch abbaubare Abfälle  biodegradable waste déchets biodégradable  
20 02 02 Boden und Steine  soil and stones terres et pierres  

20 03 01 gemischte Siedlungsabfälle  mixed municipal waste déchets municipaux en mélange  
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20 03 02 Marktabfälle  wastes from markets déchets de marchés  

20 03 03 Straßenkehricht  street-cleaning residues déchets de nettoyage des rues  
20 03 04 Fäkalschlamm  septic tank sludge boues des fosses septiques  

20 03 06 Abfälle aus der Kanalreinigung  waste from sewage cleaning déchets provenant du nettoyage des égouts  
 

20 03 07 Sperrmüll  balky waste déchets des  
20 03 99 Siedlungsabfälle a.n.g.   

 
Einschränkung 
hier siedlungsähnliche Gewerbeabfälle 
außer Küchen-/ Kantinenabfälle sowie 
Restmüll aus Haushaltungen 

municipal wastes not otherwise specified 
 
Restriction 
here, commercial wastes similar to 
municipal wastes other than 
kitchens/canteens wastes and rest of 
household wastes   

déchets municipaux non spécifiés ailleurs 
 
Restriction 
ici, déchets commerciaux assimilés aux 
municipaux autres que ceux des 
cuisines/cantines et  les restes des déchets 
ménagers 

 
 

 
 


